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1.  

a. Droguería 

b. Tijerería 

c. Pantalonería 

2.  

a. Los niños enfadaron a Juan. � Juan se enfadó. 

b. María enamoró a Juan. � Juan se enamoró. 

c. Los políticos irritaron a la población. � La población se irritó. 

3.  

a. El calor secó la ropa. � La ropa se secó. 

b. El sol derritió el chocolate. � El chocolate se derritió. 

c. El viento cerró la cortina. � La cortina se cerró. 

4.  

a. Juan comió las chuletas. � Juan se comió las chuletas.  

b. ??Juan {zampó / jaló} las chuletas. 

c. Hay que ver lo que {zampa / jala} este chico. 

5.  

a. Morirse, caerse, irse, marcharse, salirse, venirse, quedarse, reírse, etc. 

b. Fugarse, jactarse, arrodillarse, desternillarse, etc. 

6.  

a. García Lorca se murió en Granada en 1936. 

b. María Antonieta se murió en París en 1793. 

7.  

a. Me muero de hambre. / Muero de hambre. 

b. Me muero de risa. / Muero de risa. 

8.  

a. Morían niños por las calles. 

b. *Se morían niños por las calles.  

9.  

a. Salieron a las ocho del cine. 

b. Se salieron a las ocho del cine. 

10.  

a. Salieron a las 12 de misa. 

b. Se salieron a las 12 de misa. 

11.  

Me he salido de casa a las ocho y media. (Para describir lo que he hecho hoy.) 

12.  

a. Si abres el grifo, sale agua. 



b. Si abres el grifo, se sale el agua. 

c. *Si abres el grifo se sale agua. 

13.  

a. Salía humo. 

b. *Se salía humo. 

14.  

a. A la cantante le salió un grano. 

b. #A la cantante se le salió un grano 

15.  

a. A la cantante le salió un pecho. 

b. A la cantante se le salió un pecho.  

16.  

a. Aburrida por la película, la gente salía de la sala. 

b. Aburrida por la película, la gente se salía de la sala. 

 

17.  
a. Debido al accidente, el cadáver salió del ataúd. 

b. Debido al accidente, el cadáver se salió del ataúd. 

18.  
a. A las 12 en punto, la Virgen de la Macarena salió de la Basílica. 

b. A las 12 en punto, la Virgen de la Macarena se salió de la Basílica. 

 

19.  

a. Los chavales se van de Madrid a Barcelona. 

b. *La carretera se va de Madrid a Barcelona. 

20.  

a. *Voy de aquí. 

b. *¡Ve ahora mismo de aquí!  

c. *Juan fue de casa ayer. 

d. Juan fue a París. 

21.  

a. Se ha caído un rayo. 

b. Cae granizo. 

c. *Se cae granizo. 

d. Caían cascotes. 

e. *Se caían cascotes. 

f. Ha caído el Presidente del Gobierno. 

g. Se ha caído el Presidente del Gobierno. 

22.  

Juan quiere {pirarse, largarse, abrirse}. 

23.  

a. (Se) ha caído un libro de esa repisa. 

b. (Me) he venido del trabajo porque tenía algo de fiebre. 

c. (Se) escapó de la cárcel. 

d. Acaba de volver(se) de París.  

e. (Se) salió de la reunión. 



 

24. *Juan se entró en la iglesia. 

 

 

RESUMEN 

-Son verbos sintácticamente inergativos y no inacusativos como supuestamente lo son sin se.  

-El complemento de origen está estrechamente ligado a la aparición de se, pero la relación no es 

simple. 

-El sujeto no puede interpretarse como paciente o tema. 

-En algunos casos, hay un esfuerzo especial por parte del individuo denotado por el sujeto. Esta 

indicación gramatical se satisface pragmáticamente de diferentes maneras.  

 

25.  

 

 

26.  
*Se morían niños por las calles.  

 

27.  
*Si abres el grifo se sale agua. 

 

28.  
*Se salía humo. 

29.  
a. *Se cae granizo. 

b. *Se caían cascotes. 



30.  

d. Si abres el grifo, sale agua. 

e. Si abres el grifo, se sale el agua. 

 

31.  
a. Aburrida por la película, la gente salía de la sala. 

b. Aburrida por la película, la gente se salía de la sala. 

32.  
a. Debido al accidente, el cadáver salió del ataúd. 

b. Debido al accidente, el cadáver se salió del ataúd. 

33.  
a. A las 12 en punto, la Virgen de la Macarena salió de la Basílica. 

b. #A las 12 en punto, la Virgen de la Macarena se salió de la Basílica. 

34.  
a. Los chavales se van de Madrid a Barcelona. 

b. La carretera se va de Madrid a Barcelona. 

35.  
a. Salieron a las ocho del cine. 

b. Se salieron a las ocho del cine. 

36.  
a. Salieron a las 12 de misa. 

b. Se salieron a las 12 de misa. 

37.  
a. García Lorca se murió en Granada en 1936. 

b. María Antonieta se murió en París en 1793. 

38.  
Se estuvo {quieto / callado / tranquilo}.  
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